附件三            
靠泊转油补贴申请表（20   年   月）
                 Application Form for Fuel Switching Incentive Grant (mm/yyyy)
本申请表需每月5日（遇周末或节假日可延后至节假日后的第一个工作日）前提交给资料审核机构，列明每艘船舶在深圳港停泊期间使用低硫油情况。资料审核机构联系方式如下（0755-26696564）：
This completed form must be submitted to the information verification organization on the Fifth of every month (if the day lands on weekends or public holidays, the submission day will be on the next weekday), with details indicating every vessel’s using of low sulfur fuel while berthing at Shenzhen Port . The contact of the verification organization is as below: 

	机构名称Name of the Organization
        深圳市船舶代理学会                                             
	地址Address: 

           深圳市南山区南海大道联合大厦901室                                      

	联系人Contact Person

     孔小燕                           
	电话Telephone：
    13502858962                            
	传真Fax

     26696564            
	电子邮箱Email

    kongxiaoyan@sasasz.org     


第一部分  企业基本信息
Part I   Particulars of Company
	企业名称Name of Company
                                                                
	地址Address of Company
                                                             

	法人代表Legal Person 
                                                               
	国籍Nationality

                                                             

	负责人Responsible Person 
                                        
	电话Telephone
                                        
	传真Fax

                                        

	
	移动电话Mobile Phone

                                        
	电邮Email

                                        

	联络人Contact Person

                                         
	电话Telephone
                                        
	传真Fax

                                        

	
	移动电话Mobile Phone 
                                        
	电邮Email

                                        

	户名Bank Account Name 
                                        
	开户行Bank Name
                                        
	账号Bank Account Number
                                        


第二部分 泊岸转油实施情况（依船舶名称排序）
Part II  Fuel Switching Details  (Listed by Vessel Name)                                日期(Date) :（20   年(Y)   ~   月(M)）
	序号
Sequence Number
	船舶名称
Vessel Name
	呼号
Call Sign
	深圳市交通运输委登记编号
Transport Commission of SZ Registration Number
	航次
Voyage
No.

	靠泊地点
Berthing Location
	靠泊日期时间
Arrival Time

 (at Berth)
	离泊转油
日期时间
Fuel Switch

 End Time
	低硫油
含硫量
sulfur content
(% m/m)
	低硫油消耗量（吨）
Low sulfur fuel consumed (Tons)
	备注
Remark

	
	
	
	
	
	泊位号
 Berth No.
	靠泊转油
日期时间
Fuel Switch Start Time
	离泊日期时间
Departure Time (from Berth)
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说明：靠泊地点填写序号，1-盐田、2-蛇口、3-赤湾、4-妈湾、5-大铲湾、6-其它（需注明）
Remarks: For berthing location, please enter the sequence number:  1-Yantian; 2-Shekou; 3-Chiwan; 4-Mawan; 5-Dachanbay; 6-others (Please indicate) 

第三部分 企业承诺及声明书
Part III  Undertaking and Declaration by the Company
鉴于深圳市政府同意考虑本企业船舶因使用低硫油给予“补贴资金”，本企业作出以下承诺及声明：
In consideration of the Shenzhen Municipal Government’s agreeing to consider the incentive grant for the Vessel using low-sulfur fuel, the Company, hereby undertake and declare that-
1. 本企业确认申请低硫油补贴资金的所有船舶，在靠泊深圳港后已立即展开转油程序，并在转油程序展开后一小时至船舶离港的停泊期间内，使用含硫量不超过0.5%或0.1%的低硫油。
The Company confirms that the Vessel has initiated the fuel switchover procedure upon berthing at Shenzhen Port and only fuel with sulfur content not more than 0.5% or 0.1% has been used after one hour from initiating fuel switch operation and throughout remaining berthing period. 

2. 申请低硫油补贴资金时，需附上由轮机长签署加盖船章的低硫油交付单核证副本、显示船舶转用低硫油情况的机舱日志核证副本和油类记录簿核证副本。
When applying for government grant for the vessels using low sulfur fuel, please attach the certified true copy of the Bunker Delivery Note, Engine Room Log Book (indicating the usage of low sulfur fuel) and Oil Record Book. All these documents shall be signed by the Chief Engineer with stamp of the Vessel on.

3. 本企业明白政府人员及/或其代表可登船查核任何有关泊岸转用低硫油的文件，有权抽取燃料样本，以核证船舶泊岸时转用低硫油。查核的相关文件包括但不限于低硫油交付单、油类记录簿、机舱日志，并同意保留前述文件最少一年以供查核。
The Company understands that any Government official and/or his representative has the right to be on board the Vessel conduct document check to verify the use of low sulfur fuel while the Vessel is at berth and agree to keep relevant documents, including but not limited to the Bunker Delivery Note, Oil Record Book and Engine Room Log Book for at least one year for inspection. 
4. 本企业同意在政府人员或其代表提出要求时，在七个工作天内提交有关文件的核证副本及/或进一步资料作查核之用。
Upon request, the Company agrees to submit the certified true copy of the relevant document and/or further information to the Government official or his representative for verification within seven working days.
5. 本企业明白提供的材料、数据需真实有效，凡谎报、瞒报及提供虚假信息申请深圳港低硫油补贴资金的，深圳市政府有权追回。涉嫌犯罪的，深圳市政府将依照中华人民共和国有关法律追究相关人员的责任。

The Company understands that the documents and data submitted must be authentic and effective and that any person that under-reports or uses false information to apply for the government grant for the Vessel using low sulfur fuel, Shenzhen Government has a right to request the refund of grant. Those liable to crimes will be prosecuted according to the related laws of PRC. 

6. 本企业明白本申请表需每月5日（遇周末或节假日可延后至节假日后的第一个工作日）前提交资料审核机构，列明每艘船舶在深圳港停泊期间使用低硫油情况。
The Company understands that this completed form must be submitted to the information verification organization on the Fifth of every month (if the day lands on weekends or public holidays, the submission day will be on the next weekday), with details indicating every vessel’s using of low sulfur fuel while berthing at Shenzhen Port
7. 本企业已仔细阅读上述承诺及声明内容，完全明白相应的义务及法律责任。
The Company has carefully read the provisions of this Undertaking and Declaration and fully understands its obligations and liabilities. 

日期                                           企业负责人签署及盖章
Date                                Signature of the Responsible Person and                Company Stamp

